
PROFESSIONAL TOOLS
Профессиональные электроинструменты

Убедительно просим вас внимательно ознакомиться с данной инструкцией  
и условиями гарантийного обслуживания перед применением инструмента.

Внешний вид инструмента может отличаться от представленного на изображении.

RUS

Модель:

Циркулярная пила

3257
3217
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ОПИСАНИЕ ИНСТРУМЕНТА
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Электроинструмент предназначен для резки древесины вдоль и поперек по прямым линиям и под 
углом скоса до 45° на твёрдой поверхности.
Прочтите, поймите и следуйте всем правилам безопасности и инструкциям перед использованием 
этого инструмента.

  1.	 Передняя рукоятка
  2.	 Блокировка шпинделя
  3.	 Фиксатор регулировки 

наклона
  4.	 Нижний предохранитель
  5.	 Пильный диск
  6.	 Расклинивающий нож 

(только 3257)
  7.	 Опорная плита
  8.	 Рычаг отвода нижней 

опоры
  9.	 Выключатель
10.	 Кнопка фиксации
11.	 Фиксатор (только 3257)

12.	 Фиксатор регулировки 
глубины

13.	 Фиксатор параллельной 
направляющей

14.	 Параллельная направ-
ляющая

15.	 Внутренний фланец
16.	 Наружный фланец
17.	 Фланцевый болт
18.	 Шестигранный ключ 

(только 3257) 
Гаечный ключ  
(только 3217)

19.	 Метка реза, 45°
20.	 Метка реза, 0°

1. ОСНОВНЫЕ ЧАСТИ

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель 3257 3217
Частота вращения (об/мин) 5000 5000

Входная мощность (Вт) 1100 1300

Диаметр диска (мм) 190 185

Глубина пропила 90° (мм) 65 62

Глубина пропила 45° (мм) 45 45

Угол наклона 0°-45° 0°-45°

Класс защиты /II /II

Класс изоляции E E

ПРИМЕЧАНИЕ:
1.	 В связи с продолжающейся программой разработки DEVON приведенные здесь спецификации могут 

быть изменены без предварительного уведомления.
2.	 Приведенные значения действительны для номинальных напряжений [U] 220 В. Для более низких или 

более высоких напряжений и моделей для конкретных стран эти значения могут варьироваться.
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Прочтите все инструкции. 
Несоблюдение всех инструкций, перечис-
ленных ниже, может привести к поражению 
электрическим током, пожару и/или серьез-
ным травмам.
Термин «электроинструмент» в перечисленных 
ниже предупреждениях относится к вашему 
устройству, работающему от сети (проводной 
электроинструмент) или аккумуляторной батареи 
(беспроводной электроинструмент).

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ 

1.	 БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕЙ ЗОНЫ
1)	 Содержите свое рабочее место в чистоте и 

хорошо освещенным. Загроможденные или 
недостаточно освещенные помещения приво-
дят к несчастным случаям.

2)	 Не используйте электроинструменты во 
взрывоопасной среде, например, в присут-
ствии легковоспламеняющихся жидкостей, 
газов или пыли. Электроинструменты создают 
искры, которые могут привести к возгоранию 
пыли и газа.

3)	 Во время работы с электроинструментом 
держите детей и посторонних подальше. 
Отвлекающие факторы могут привести к тому, 
что вы потеряете контроль над инструментом.

2.	 ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
1)	 Вилки электроинструмента должны соот-

ветствовать розетке. Никогда ни в коем 
случае не модифицируйте вилку. Не ис-
пользуйте штепсельные вилки адаптера 
с заземлёнными электроинструментами. 
Неизмененные вилки и соответствующие ро-
зетки уменьшат риск поражения электриче-
ским током.

2)	 Избегайте контакта тела с заземлёнными 
поверхностями, такими как трубы, радиато-
ры, плиты и холодильники. Существует повы-
шенный риск поражения электрическим током, 
если ваше тело заземлено.

3)	 Не подвергайте электроинструменты воз-
действию дождя или влаги. Попадание воды 
в электроинструмент увеличивает риск пораже-
ния электрическим током.

4)	 Никогда не тяните шнур, не используй-
те его для переноски или отсоединения 
электроинструмента от сети. Держите шнур 
подальше от источников тепла, масла, острых 
краёв или движущихся частей. Повреждённые 
или запутанные шнуры повышают риск пора-
жения электрическим током..

5)	 При работе с электроинструментом на от-
крытом воздухе используйте удлинитель, 
подходящий для использования на откры-
том воздухе. Использование шнура, подходя-
щего для использования на открытом воздухе, 
снижает риск поражения электрическим током.

3.	 ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
1)	 Будьте бдительны, следите за тем, что вы де-

лаете, и руководствуйтесь здравым смыслом 
при работе с электроинструментом. Не ис-
пользуйте электроинструмент, когда вы уста-
ли или находитесь под воздействием нарко-
тиков, алкоголя или медикаментов. Малейшая 
невнимательность при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьёзным травмам.

2)	 Используйте средства безопасности. Всегда 
надевайте средства защиты глаз. Средства 
безопасности, такие как респиратор, несколь-
зящая защитная обувь, каска и средства защи-
ты слуха, при использовании в соответствую-
щих условиях уменьшат количество травм.

3)	 Избегайте случайного запуска. Перед под-
ключением инструмента к электрической 
розетке убедитесь, что выключатель на-
ходится в положении «ВЫКЛ». Переноска 
электроинструм ента, держа палец на выклю-
чателе, или подключение электроинструмента, 
у которого выключатель питания «ВКЛЮЧЕН», 
может привести к несчастным случаям.

4)	 Перед включением электроинструмента 
извлеките любой регулировочный или гаеч-
ный ключ. Гаечный ключ, оставленный при-
креплённым к вращающейся части электроин-
струмента, может привести к травмам.

5)	 Не перенапрягайтесь. Всегда сохраняйте 
правильную опору и равновесие. Это позво-
ляет лучше управлять электроинструментом в 
неожиданных ситуациях.

6)	 Одевайтесь должным образом. Не носите 
свободную одежду или украшения. Дер-
жите свою одежду, перчатки и волосы по-
дальше от движущихся частей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут 
зацепиться за движущиеся части.

7)	 Если предусмотрены устройства для под-
ключения пылеулавливающих установок, 
убедитесь, что они подключены и использу-
ются должным образом. Использование этих 
устройств может снизить опасность, связанную 
с пылью.

4.	 ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД  
ЗА ИНСТРУМЕНТОМ

1)	 Не используйте электроинструмент с усилием. 
Используйте правильный электроинструмент для 
вашего применения. Правильный электроинстру-
мент выполнит работу лучше и безопаснее с той 
скоростью, для которой он был предназначен.

2)	 Не используйте электроинструмент, если 
выключатель не включает и не выключает 
его. Любой электроинструмент, которым нель-
зя управлять с помощью выключателя, опасен 
и подлежит ремонту.

3)	 Перед выполнением каких-либо регулиро-
вок, заменой принадлежностей или хране-
нием электроинструмента отсоедините вилку 
от источника питания и/или аккумулятор-
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ную батарею от электроинструмента. Такие 
превентивные меры безопасности снижают риск 
случайного запуска электроинструмента.

4)	 Храните неработающий электроинстру-
мент в недоступном для детей месте и не 
допускайте к работе с ним лиц, незнако-
мых с электроинструментом или настоя-
щими инструкциями. Электроинструменты 
опасны в руках неподготовленных пользова-
телей.

5)	 Обслуживайте электроинструменты. Про-
верьте, нет ли несоосности или сцепления 
движущихся частей, поломки деталей и 
любых других условий, которые могут по-
влиять на работу электроинструмента. Если 
электроинструмент поврежден, перед исполь-
зованием отремонтируйте его. Многие несчаст-
ные случаи происходят из-за плохого обслужи-
вания электроинструментов.

6)	 Следите за тем, чтобы используемая ос-
настка была качественной и чистой. Диски 
с острыми режущими кромками реже заедают, 
легче управлять инструментом. 

7)	 Используйте электроинструмент в соответ-
ствии с настоящими инструкциями и спо-
собом, предназначенным для конкретного 
типа электроинструмента, принимая во 
внимание условия труда и подлежащую вы-
полнению работу. Использование электроин-
струмента не по назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации.

5.	 ОБСЛУЖИВАНИЕ
1)	 Обратитесь за обслуживанием вашего электро-

инструмента к квалифицированному специали-
сту по ремонту.

2)	 При обслуживании электроинструмента ис-
пользуйте только идентичные запасные части.

3)	 Следуйте инструкциям в разделе «Техниче-
ское обслуживание» данного руководства. 
Использование неавторизованных деталей или 
несоблюдение инструкций по техническому 
обслуживанию может привести к поражению 
электрическим током или травме.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Обязательно прочтите 
и усвойте все инструкции в данном руководстве. 
Несоблюдение всех инструкций может привести к 
поражению электрическим током, пожару и/или 
серьёзным травмам.

1.	 ОПАСНОСТЬ
1)	 Держите руки подальше от зоны резки и диска. 

Держите вторую руку на вспомогательной руч-
ке или корпусе двигателя. Если обе руки дер-
жат пилу, пила не сможет их повредить.

2)	 Не дотягивайтесь до заготовки снизу. Защит-
ный кожух не может защитить вас от диска под 
обрабатываемой деталью. 

3)	 Отрегулируйте глубину пропила в соответствии 
с толщиной обрабатываемой детали. Под об-
рабатываемой деталью должно быть видно 
менее одного полного зуба диска.

4)	 Никогда не держите обрабатываемую заготов-
ку в руках или поперек своей ноги. Закрепите 
заготовку на устойчивой платформе. Важно 
поддерживать работу должным образом, что-
бы свести к минимуму воздействие на организм 
или потерю контроля.

5)	 Держите электроинструмент за изолирован-
ные захватные поверхности при выполнении 
операций, при которых режущий диск может 
соприкасаться со скрытой проводкой или 
собственным шнуром. Контакт с «токоведу-
щим» проводом также приведёт к тому, что 
открытые металлические части электроин-
струмента будут «под напряжением» и ударят 
оператора током.

6)	 При резке всегда используйте ограничитель 
резки или направляющую для прямых кромок. 
Это повышает точность резки и снижает веро-
ятность заедания лезвия.

7)	 Всегда используйте диск с правильным разме-
ром и формой отверстий в оправке (ромбовид-
ные или круглые). Лезвия, которые не соответ-
ствуют монтажному оборудованию пилы, будут 
вращаться эксцентрично, что приведёт к потере 
управления.

8)	 Никогда не используйте поврежденные или 
неподходящие режущие шайбы или болты. 
Режущие шайбы и болты специально разрабо-
таны для вашей пилы, что обеспечивает опти-
мальную производительность и безопасность 
эксплуатации.

2.	 Дополнительные инструкции по 
технике безопасности для всех 
циркулярных пил

Причины возникновения отдачи и ее 
предотвращение оператором.
1)	 Отдача – это внезапная реакция на защемле-

ние, скручивание или смещение пильного дис-
ка, в результате чего неконтролируемая пила 
поднимается вверх и выходит из заготовки по 
направлению к оператору;

2)	 Когда лезвие зажато или плотно связано за-
крывающимся пропилом, лезвие блокирует-
ся, и реакция двигателя быстро откидывает 
устройство к оператору;

3)	 Если диск перекручивается или смещается в 
процессе резки, зубья на задней кромке диска 
могут вонзиться в верхнюю поверхность древе-
сины, в результате чего лезвие вылезет из про-
пила и отскочит обратно к оператору.

Отдача является результатом неправильного 
использования пилы и/или неправильных ра-
бочих процедур или условий, и ее можно избе-

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРАВИЛА 
ДЛЯ ЦИРКУЛЯРНОЙ ПИЛЫ
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жать, приняв надлежащие меры предосторож-
ности, как указано ниже.
1)	 Крепко держите пилу обеими руками и располо-

жите руки так, чтобы была возможность оказать 
сопротивление силе отдачи. Расположите свое 
тело с любой стороны от лезвия, но не на одной 
линии с ним. Отдача может привести к отскоку 
пилы назад, но оператор может контролировать 
силу отдачи при соблюдении надлежащих мер 
предосторожности.

2)	 Когда лезвие заедает или по какой-либо причи-
не прерывает резку, отпустите спусковой крючок 
и удерживайте пилу неподвижно в материале до 
полной остановки лезвия. Никогда не пытайтесь 
извлечь пилу и не тяните ее назад, пока полотно 
находится в движении, иначе может произойти от-
дача. Найдите причину и примите меры по устра-
нению причины заедания полотна.

3)	 При повторном включении пилы отцентрируйте 
пильное полотно в пропиле и убедитесь, что зубья 
пилы не находятся в контакте с материалом. Если 
пильное полотно заедает, оно может отскочить от 
обрабатываемой детали при повторном включе-
нии пилы.

4)	 Поддерживайте большие панели, чтобы свести 
к минимуму риск защемления диска и отдачи. 
Большие панели имеют тенденцию прогибаться 
под собственным весом. Опоры должны распола-
гаться под панелью с обеих сторон, рядом с лини-
ей реза и рядом с краем панели.

5)	 Не используйте тупые или повреждённые диски. 
Не заточенные или неправильно установленные 
диски создают узкий пропил, вызывающий чрез-
мерное трение, заедание диска и отдачу.

6)	 Перед выполнением разреза фиксирующие ры-
чаги для регулировки глубины пропила должны 
быть плотно затянуты и надёжно закреплены. 
Если регулировка диска смещается во время рез-
ки, это может привести к заеданию и отдаче.

7)	 Соблюдайте особую осторожность при выпол-
нении «глубокого разреза» в стенах или других 
отмостках. Выступающий диск может порезать 
предметы, которые могут вызвать отдачу.

3.	 Инструкции по технике безопасности 
для пил с нижним защитным кожухом

1)	 Перед каждым использованием проверяй-
те правильность закрытия нижнего кожуха. 
Не используйте пилу, если нижний кожух 
не перемещается свободно и не закрыва-
ется мгновенно. Никогда не зажимайте и 
не привязывайте нижний кожух в открытом 
положении. При случайном падении пилы 
нижний кожух может погнуться. Поднимите 
нижнюю защитную планку с помощью втяги-
вающей ручки и убедитесь, что она свобод-
но перемещается и не касается лезвия или 
какой-либо другой части при любых углах и 
глубине пропила.

2)	 Проверьте работу нижней предохранительной 
пружины. Если защитный кожух и пружина не 
работают должным образом, необходимо про-

вести сервисное обслуживание до их использо-
вания.

3)	 Нижний кожух может работать медленно из-
за повреждённых деталей, липких отложений 
смолы или скопления мусора. Нижний кожух 
следует убирать вручную только для специаль-
ных надрезов, таких как «глубокие надрезы» 
и «сложные надрезы». Поднимите нижний 
кожух, отведя ручку, и, как только лезвие во-
йдёт в материал, нижний кожух должен быть 
отпущен. При всех других видах распиливания 
нижний предохранитель должен срабатывать 
автоматически.

4)	 Всегда следите за тем, чтобы нижний кожух 
закрывал лезвие, прежде чем опускать пилу 
на верстак или пол. Незащищённое наклонное 
лезвие приведёт к тому, что пила будет дви-
гаться назад, разрезая все, что находится на 
её пути. Учитывайте время, необходимое для 
остановки лезвия после отпускания переклю-
чателя.

4.	 Инструкции по технике безопасности 
для погружных пил

1)	 Перед каждым использованием проверяйте 
правильность закрытия нижнего кожуха. Не 
исполь зуйте пилу, если нижний кожух не пе-
ремещается свободно и не закрывается мгно-
венно. Никогда не зажимайте и не привязывай-
те нижний кожух в открытом положении. При 
случайном падении пилы нижний кожух может 
погнуться. Поднимите нижнюю защитную план-
ку с помощью втягивающей ручки и убедитесь, 
что она свободно перемещается и не касается 
диска или какой-либо другой части при любых 
углах и глубине разреза.

2)	 Проверьте работу нижней предохранительной 
пружины. Если защитный кожух и пружина ра-
ботают неправильно, перед использованием 
необходимо провести сервисное обслужива-
ние.

3)	 Убедитесь, что опорная плита пилы не сдви-
нется при выполнении “погружного резания”, 
если угол наклона лезвия не равен 90°. Смеще-
ние лезвия вбок вызовет сцепление и, скорее 
всего, отдачу назад.

4)	 Всегда следите за тем, чтобы нижний кожух 
закрывал диск, прежде чем класть пилу на 
верстак или пол. Незащищённый наклонённый 
диск приведёт к тому, что пила будет двигаться 
назад, разрезая все, что находится на её пути. 
Учитывайте время, необходимое для остановки 
лезвия после отпускания переключателя.

5.	 Дополнительные инструкции по 
технике безопасности для пил с 
расклинивающим ножом

1)	 Используйте соответствующий расклиниваю-
щий нож для используемого диска. Чтобы нож 
для раскалывания работал, он должен быть 
толще, чем корпус диска, но тоньше, чем набор 
зубьев лезвия.
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2)	 Отрегулируйте расклинивающий нож, как опи-
сано в данном руководстве по эксплуатации. 
Неправильное расстояние, позиционирование 
и центровка могут сделать раскалывающий нож 
неэффективным в предотвращении отдачи.

3)	 Всегда используйте расклинивающий нож, за ис-
ключением случаев глубокой резки. Расклинива-
ющий нож необходимо заменить после глубокой 
резки. Расклинивающий нож создаёт помехи 
при глубокой резке и может вызвать отдачу.

4)	 Чтобы расклинивающий нож заработал, он 
должен быть зацеплен за заготовку. Раскалы-
вающий нож неэффективен для предотвраще-
ния отдачи при коротких резах.

5)	 Не используйте пилу, если расклинивающий 
нож погнут. Даже незначительные помехи мо-
гут замедлить скорость закрывания щитка.

6.	 Дополнительные инструкции по 
технике безопасности для дисковых пил

  1)	Наденьте защитные наушники. Воздействие 
шума может привести к потере слуха.

  2)	Предпочтительно надевать респиратор.
  3)	 Не используйте диски большего или меньшего ди-

аметра, чем рекомендуется. Для получения инфор-
мации о надлежащем качестве диска обратитесь к 
техническим данным. Используйте только диски, 
указанные в данном руководстве, в соответствии с 
техническими характеристиками инструмента.

  4)	Не используйте деформированные или трес-
нувшие пильные диски.

  5)	Не используйте диск, изготовленный из бы-
строрежущей стали.

  6)	 Не используйте диск, не соответствующий харак-
теристикам, описанным в данном руководстве.

  7)	Не прикладывайте боковое усилие для оста-
новки диска.

  8)	Не устанавливайте подвижный кожух в откры-
тое положение.

  9)	Обеспечьте свободное перемещение кожуха.
10)	Обеспечьте правильное перемещение втягива-

ющего механизма всей системы защиты.
11)	Перед заменой диска, регулировкой или тех-

ническим обслуживанием всегда отключайте 
инструмент от сети.

12)	Никогда не используйте абразивный круг, если 
только инструмент не предназначен специаль-
но для абразивных кругов.

13)	Не используйте диск с более тонким корпусом, 
чем у расклинивающего ножа и набора зубьев.

14)	Расклинивающий нож должен быть отрегулиро-
ван не более чем на 5 мм от окружности зубьев 
диск, а длина зубьев ниже нижнего края раскли-
нивающего ножа не должна превышать 5 мм.

15)	Всегда используйте расклинивающий нож, за 
исключением случаев глубокой резки.

16)	Никогда не используйте абразивные отрезные 
круги.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Некоторая пыль, 
образующаяся при отключении питания, 
содержит химические вещества, кото-
рые, как известно, вызывают рак, врож-
дённые дефекты или другие нарушения 
репродуктивной функции. Вот некото-
рые примеры этих химических веществ:

	• Свинец из красок на основе свинца
	• Мышьяк и хром из химически обработанных 

пиломатериалов

Ваш риск от этих воздействий варьируется в за-
висимости от того, как часто вы выполняете этот 
вид работы. Чтобы уменьшить воздействие этих 
химических веществ: работайте в хорошо прове-
триваемом помещении и используйте одобренное 
оборудование для обеспечения безопасности.

СИМВОЛЫ

Символ Значение

Прочтите инструкцию по эксплуатации

Внимание

Опасная зона! Держите кисти, паль-
цы или предплечья подальше от этой 
области.

Наденьте защитные очки для глаз

Используйте наушники. 
Шум может повредить слух.

Наденьте респиратор от пыли

Наденьте рабочие перчатки

Двойная изоляция

Не выбрасывать в мусорное ведро
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	• Параллельная направляющая1 шт.
	• Ключ для пильного диска 1 шт.

Обязательно проверьте аксессуары, могут менять-
ся в зависимости от региона и модели.

Источник питания
Проверьте, что напряжение питания соответ-
ствует данным на инструменте.

Перед сборкой и регулировкой всегда отклю-
чайте инструмент от сети.

1.	 Регулировка глубины резания
	• Ослабьте ручку регулировки глубины (12).
	• Переместите опорную пластину (7), чтобы по-

лучить правильную глубину пропила.
	• Затяните ручку регулировки глубины (12).

Для достижения оптимальных результатов по-
звольте пильному диску выступать из заготовки 
примерно на 3 мм.

2.	 Регулировка наклона
Угол наклона можно регулировать в диапазоне от 
0° до 45°.

	• Ослабьте ручку регулировки скоса (3).
	• Установите угол скоса, наклонив опорную пли-

ту (7) до тех пор, пока отметка на шкале не ука-
жет желаемый угол.

	• Затяните ручку регулировки скоса (3).

3.	 Регулировка башмака для пропила 
под углом 90°

	• Отрегулируйте пилу на метку 0°.
	• Уберите защитный кожух диска с помощью 

рычага (8) и установите пилу со стороны диска.
	• Ослабьте ручку регулировки угла (3).
	• Приложите угольник к диску и башмаку, чтобы 

отрегулировать угол наклона на 90°.

4.	 Замена пильного диска
	• Нажмите кнопку блокировки диска (2) и открути-

те зажимной болт диска (17), повернув его против 
часовой стрелки с помощью гаечного ключа (18), 
входящего в комплект поставки инструмента.

	• Уберите нижний кожух диска (4) с помощью 
рычага (8) и замените диск (5). Установите шай-
бы (16 и15) в правильное положение.

	• Проверьте направление вращения диска.
	• Вручную навинтите зажимной болт диска (17), 

чтобы зафиксировать шайбу в нужном положе-
нии. Закрутите по часовой стрелке.

	• Нажмите кнопку блокировки диска (2), пово-
рачивая шпиндель, пока диск не перестанет 
вращаться.

	• Плотно затяните зажимной болт диска с помо-
щью гаечного ключа.

5.	 Регулировка расклинивающего 
ножа(только 3257)

	• Для правильной регулировки расклинивающе-
го ножа (6) отрегулируйте зазор расклиниваю-
щего ножа после замены пильного диска или 
при необходимости.

	• Отрегулируйте глубину пропила до 0 мм, чтобы 
получить доступ к зажимным винтам расклини-
ваю щего ножа.

	• Ослабьте винты (19) и вытяните расклиниваю-
щий нож на максимальную длину.

	• Отрегулируйте зазор.
	• Затяните винты (крутящий момент: 4-5 Нм).

АКСЕССУАРЫ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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6.	 Установка и регулировка 
параллельной направляющей

Параллельная направляющая (14) используется 
для резки параллельно краю заготовки.

Установка
	• Ослабьте фиксатор (13), чтобы обеспечить про-

хождение параллельной направляющей.
	• Вставьте параллельную направляющую (14) в 

опорную плиту (7) как показано на рисунке.
	• Затяните фиксатор (13).

Регулировка
	• Ослабьте фиксатор (13) и установите парал-

лельную направляющую (14) на желаемую 
ширину.

	• Затяните фиксатор (13).

Инструкция по применению
	• Всегда соблюдайте инструкции по технике без-

опасности и применимые правила.
	• Убедитесь, что распиливаемый материал на-

дёжно закреплён.
	• Надавливайте на инструмент только слегка и 

не оказывайте бокового давления на пильный 
диск.

	• Избегайте перегрузки.
	• Не используйте чрезмерно изношенные пиль-

ные диски.
	• Не используйте пилу для карманных разрезов.

Перед работой:

	• Убедитесь, что ограждения установлены пра-
вильно. Кожух пильного диска должен нахо-
диться в закрытом положении.

	• Убедитесь, что пильный диск вращается в на-
правлении стрелки на диске.

Включение и выключение
В целях безопасности переключатель включения/
выключения (9) вашего инструмента оснащён пре-
дохранительной кнопкой (10).

	• Нажмите предохранительную кнопку, чтобы 
разблокировать инструмент.

	• Чтобы запустить инструмент, нажмите кнопку 
включения/выключения (9).

Как только кнопка включения/выключения от-
пущена, автоматически активируется предохра-
нительный выключатель для предотвращения не-
преднамеренного запуска машины.

Не включайте и не выключайте инструмент, ког-
да пильный диск касается обрабатываемой детали 
или других материалов.

Не включайте блокировку шпинделя во время 
работы инструмента.

Удерживание и направление инструмента
	• Держите инструмент за основную рукоятку и 

переднюю рукоятку (1), чтобы правильно на-
правлять пилу.

	• Для достижения оптимального распила зажми-
те заготовку нижней частью вверх.

	• Следуйте линии, проведённой на заготовке, ис-
пользуя метку (20).

	• При угле скоса 45 градусов следуйте линии, 
проведённой на заготовке с помощью метки 
(19).

	• Отведите шнур в сторону, чтобы провод был на 
одной линии с задней частью инструмента.

ПРИЛОЖЕНИЕ
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед началом 
любых работ отключите пилу от источника 
питания.

1.	 Периодически проверяйте болты. Если болты 
ослабнут, немедленно затяните их, иначе это 
приведёт к серьёзной аварии.

2.	 Периодически проверяйте шнуры инструмен-
тов. Шнур специально подготовлен, в случае 
повреждения отремонтируйте его в ближайшем 
авторизованном сервисном центре DEVON®. 
Этот инструмент использовался со шнуром 
питания в качестве особой конструкции; не 
заменяйте шнур питания без разрешения, на-
пример, для замены, пожалуйста, обратитесь 
в Авторизованный сервисный центр DEVON®.

3.	 Содержите вентиляционные отверстия в чисто-
те. Очистите все части инструмента, периодиче-
ски очищайте его от пыли. Чтобы предотвратить 
попадание мусора.

4.	 Замените угольные щётки, когда угольные 
щетки изношены на определённую длину и 
двигатель перестаёт работать. Все техническое 
обслуживание должно выполняться авторизо-
ванным сервисным центром DEVON®.

5.	 Все сервисные услуги ДОЛЖНЫ выполняться 
только Авторизованным сервисным центром 
DEVON®. ВСЕГДА используйте только те при-
надлежности DEVON®, которые рекомендова-
ны для данного инструмента.

6.	 Избегайте использования растворителей, кото-
рые приводят к трещинам на пластике. Исполь-
зуйте чистую ткань и мягкое мыло для удаления 
грязи, пыли и т.д.

7.	 Избегайте вибрации или ударов инструмента и 
избегайте попадания на него масла и смазки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не допускайте попа-
дания воды в двигатель и полного погружения 
инструмента в воду, что может привести к неис-
правности двигателя и поражению электрическим 
током.

1.	 Инструмент, принадлежности и упаковка долж-
ны быть отсортированы для экологически чи-
стой переработки.

2.	 Электроинструменты и аксессуары по истече-
нии срока службы все еще содержат большое 
количество ценного сырья и пластмасс, кото-
рые также могут быть отправлены обратно в 
процесс переработки.

3.	 Некоторая пыль, образующаяся в результате 
работы, содержит вредные химические веще-
ства, которые должны быть собраны на специ-
альной площадке по переработке мусора.

1.	 В случае гарантии, ремонта или покупки запас-
ных частей всегда обращайтесь в авторизован-
ный сервисный центр. Необходимо предоста-
вить гарантийный талон и счёт-фактуру.

2.	 Гарантия не распространяется в случае, когда 
инструмент подвергается естественному изно-
су, перегрузке или повреждению в следствии 
неправильной эксплуатации.

ОБСУЖИВАНИЕ ИНСТРУМЕНТА ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

СЕРВИС
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Неисправность Причина Устранение

Двигатель не работает

Не подключён к источнику питания Подключить к источнику пита-
ния

Вилка подключена не до конца Проверить все подключения

Щётки не прикасаются к коллектору Заменить щётки

Работает медленно (либо не 
работает) с шумом в начале 
включения питания

Выключатель вышел из строя Отремонтировать или заменить 
выключатель

Механическая неисправность Проверить механические узлы

Искры в коллекторе

Короткое замыкание якоря Заменить якорь

Плохой контакт между щёткой
и коллектором Заменить детали узла на новые

Поверхность коллектора неровная Очистить поверхность коллек-
тора

Работает медленно с шумом  
во время работы

Диск изношен Заменить на новый

Подшипник изношен Заменить на новый

Устранение неполадок
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